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háro m  esztendő
A  vészes vad vihar véres zivatarja még 

tombol népek és nemzetek fölött. Áldozatot 
és felajánlást, férfias szivet, izmos kart, ret­
tegést nem érző lelket kér, követel és kiván 
a hon szavát megértő, kérését értékelő fiaitól. 
Három esztendő I . könnyek tengerének 
foglalatja, sóhajok mélységének kifejezője, ifjú 
remények hajótörő szirtje, gondolatok ébresz­
tője, érzelmek fakasztója, elmélkedések, ösz­
tönzője e két szó. Három esztendő ! . .
kiválasztó erő, mely éles és kikényszerítő 
különbséget tesz magyarországi és ma­
gyar között, mert méltóságot, ünnepies­
séget és büszkeséget önt a vér, az élet,' 
a vagyon s a teljes én feláldozásával a 
már-már köznapivá lett „hazafi" és „honsze­
retet" szóba.

Három esztendeje, hogy kibontotta a 9. 
honvéd gyalog ezred is eddig szűz és szep­
lőtelen zászlaját, melynek lobogása szellő 
szárnyán vitte a h ir t; leng a zászló, közeleg 
az ellen, jertek védeni a honi l

Csak büszkeséggel, önérzettel tekinthet 
vissza a 9-es honvéd ezredének három esz­
tendős harcára. Történelmet csinált, dicsősé­
get szerzett \ Harcok, melyek egész embert,

honszeretettöl, lelkesedéstől, bátorságtól és 
hősiességtől hevülő férfit kívántak, vártak a 
9. honvéd gyalogezredre, s csorbát nem ejtett 
a magyar néven. Koszorúba —  mely hervad­
hatatlanul zöldelő babérlevelekből van fonva 
—  lehet fűzni a dicsőségteljes harcokat, 
melyeket hősiesen küzdött végig az ezred.

Mintegy álomkép, tüneményes fénnyel 
ragyognak fel a legendás napok, melyek el­
ismerést, elismerésnél többet: bámulatot kény­
szerítenek ki, nemcsak a késő unokáktól, de 
a kortársaktól is. Fent északon megtestesül 
a 9-es honvédekben Rákóczinak büszke ka­
tonája, lent Erdélyben győzedelemre serkentik 
Csaba királyfinak győzelemhez szokott vitézei. 
Ércnél maradandóbb, kőnél szilárdabb emléket 
emelt magának a 9-es honvéd Galíciának 
hegyes-völgyes tájain, Oroszországnak homo­
kos pusztáin, Erdélynek égbenyuló bércein, 
mert ennek az emléknek minden kövét véré­
vel hordta, vérével tapasztotta össze. 9-es 
honvédek sírjai domborulnak, a 9-es hősök 
sírjainak üde zöldje virul, messzi tájakon, 
nagy számban. A  sírok hantjai nem lemon­
dást, nem bátortalanságot ébresztenek, de 
üde zöldjük reményt kelt a szivekben, lakóik­
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nak szelleme a mélységekből előtör, s mint 
a hajnal átlengik a virágot, hogy megkeres­
sék élő, harcoló és küzdő társaikat, hogy 
a szellemük bennük éljen, hogy erejük ben­
nük lakozzék, hogy küzdelemre, kitartásra 
serkentsék társaikat, ezer áldást esdve har­
cukra, a harcra, melyet diadal követ.

A  múltban való elmélyedés reményi, 
bizalmat nyújt a jövőre nézve is. Adja a 
Mindenható Fölség, hogy megnyugodhasson 
már a nemzet oly kitartó hősies harcok után. 
Az O utjai azonban kifürkészhetetlenek, aka­
ratának elhatározásait sürü fátyol födi az 
emberi értelem előtt. Küzdenünk kell továbbra 
is. Meddig ? Ember megmondani nem 
tudja.

A  magyar nemzet teste ellen tört ádáz 
düvel Észak, Dél, Kelet és Nyugat, ez a há­
rom esztendő letörni, lenyűgözni nem tudott, 
nem fog letiporni a jövő sem. Az a honvéd, 
aki törhetetlen hűséggel küzdött eddig, aki 
milliók támadásaival szemben sziklaszilárdan 
tudta védeni nemzetét, hűségében megtörni, 
kitartásában megtántorodni ezentúl sem fog. 
Volt idő, amikor mar-már úgy látszott, hogy

darabokra van tépve a magyarság zászlaja, 
amikor már a nem is nagyon kislelküek le­
mondóan, csüggedten, reménytvesztve néztek 
a semmivel sem biztató jövőhe, a zászló té­
pett foszlányait egybefüzve dicsőséggel, dia­
dallal fennen lobogtatva a Kárpátok bérceiről 
biztonságot, nyugalmat kiáltott Nagymagyar- 
ország felé ; a Kárpátok bércein meg nem 
állt s nemsokára Oroszország sikja magyar 
honvéd baka lépésétől rengett. A  legbensőbb 
megilletődés és a legforróbb rokonérzelmek 
nélkül lehetetlen látni, hallani és tudni a hon­
védnek, a 9-es bakának hazájáért elviselt 
fáradalmait és szenvedéseit, lehetetlen könybe 
lábadt szemek nélkül nézni Istenbe vetett bi­
zalommal párosult bátorságát és hősiességét, 
mellyel nemzetét védi.

A  9-es honvéd példákat Iát maga körül 
s e példák ellenállhatatlan erővel húzzák és 
vezetik, hogy kötejességét, mely sokszor oly 
nehéz és áldozatos, teljesítse egy meg nem 
nevezhető, egy meg nem látható belső erőnek 
kényszerítő hatása folytán. Példákat lát a 
9-es honvéd, mely példákban megtestesülve 
látja, hogy nem szül gyáva nyulat Nubia

TÁRCA. Elhagyott árokban, párolgó vérben, 
Otthonról mesélő, reszkető szélben . . .

Hábeiű—béke.
Madárdalos, virágdiszlő, kedves nyárnak idején 
Sötét felhők tornyosultak édes hazánk nyílt egén 
És azóta dúl a vihar, folyton tombol szüntelen,
Aki azt lecsendeNtné, nem találom seholsem.

Ne zúgolódj, el ne csüggedj agyongyülölt nemzetem. 
De mint a tölgy, oly erős légy üdvözítő hitedben. 
Szenvedésért, fájdalomért Te kapod a G ló r iá t ,  
Rád halmozza Urunk, Atyánk minden minden áldását

Meglásd, mire f a l e v é l  h u j 1 s kivirit a sirvirág, 
Fehér galamb száll az égből, csőrében az olajág 
S  viszontlátjuk a hü férjet, visszatér hős gyermekünk, 
S  örömkönnyet ontva mondjuk: Hála neked Istenünk, 
Dicső béke mindörökké légy velünk. — r.

HOs emlékére.
A távol mezőkről fájó sóhaj száll,
Bánatos, bömbölő, hideg ágyúhang.
Hozza a szárnyán
Egy hős honvéd sóhaját, ki ott fekszik árván,

Az életről, mit oly fiatalon 
El kellett temetni zengő ravatalon, 
Álomról, anyáról, szerető leányról, 
Tizennyolc évéről és a másvilágról: 
Nem táncolt táncokról, ölelő karokról, 
El nem élt életről, viharos harcokról, 
Nem csókolt arcokról, hulló csillagokról 
Beszél neki az esti s z é l . . .
Lágy, szép szavakkal azt súgja fülébe: 
Aludj szegény baka 1 
Vége van már a nagy háborúnak, 
Bajtársaid már mind haza indulnak . . .  
Elviszik magukkal emlékét nevednek, 
Hősi, dicső dalban megénekelnek . .  . 
Aludj, szegény baka I

Ezek kísérik el egészen az égig.
A hold ezüst leplét teríti majd végig 
Szőnyegnek az égen, amerre elhalad.
S egy fényes csillag remegve leszalad 
Az égről a mélybe,
A sötét éjbe,
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büszke párducaf hogy a nemzeti érzés a maga 
mindent elsöprő erejével, a maga leküzdhetet­
len akadályokat és nehézségeket nem ismerő 
hevével, a maga lelkesedni, önzés és önérdek 
nélkül fáradozni, dolgozni, szenvedni, áldozni 
s ha kell meghalni tudó lángjával még nem 
veszett ki teljesen, de látható és észlelhető 
módon megél az ország fiai között... és pedig 
körülötte. Ez élő példákból látja, hogy a haza, 
a nemzet nem fogalom, melynek valóság nem 
felel meg, nem üres szó, melyet mással 
helyettesíteni nem lehet. A  9-es honvédnél 
a haza : o/tór, atyái által Istennek épitve, 
melyet az ellenség széttörni akar; ház, hol 
bölcsőjét ringatták, hol az élet első örö­
meit Ízlelte, hol először érezte a szere­
tet, a ragaszkodás, a hála érzelm ét; föld,

melyet atyái szereztek örökös örökségnek, 
melynek fekete földjét szántogatja, melynek 
fekete földje fölneveli és táplálja; szülő, hit­
ves és gyermek, kiknek ő a természetszerű 
oltalmazója, védője és fenntartóba, kikről tudja, 
hogy röghöz vannak kötve, ahhoz a meg­
szentelt röghöz, mely ápol s eltakar.

Ez a nemzeti érzés, a hazának ez a 
tisztultabb fogalma él a 9-es honvédben s 
amig ez meg van, amig ott ápolják és nevelik, 
addig az ellenség előtt zárva az ut Nagy- 
magyarország felé. Bizakodva és reménytel­
jesen nézhetünk előre, mert jobb jövőnek kell 
lennie annak, mely ennyi hősiességgel, ennyi 
példátlan áldozattal lesz kiérdemelve, jobb 
és szebb jövőnek kell lennie, mert buzgó 
imádság epedez érte milliók ajakán I

H a rc té r i m eghívó.
sz ellem es m eghívót. Igaz, hogy az  ily esm it m ár n y a k ra -fő re  g y árt­
já k , d e  m indegyikben van valam i ú ja b b , am i é rd e k e ssé  teszi. — 
„M eghívó az o ro s z —ro m án  fro n t S z e re th  fo ly ó  p a rtjá n  ta r ta n d ó  
tánovigalom ra 1917. évi ju liu s 10-én , v ilágp ostáv al eg y bek ötv e. 
G o n d n k o d v a  v an , hogy a  je len lev ő k  k ellő en  érezzék  róagukat, 
ú gyszintén  é te le k rő l é s  ita lo k ró l, v alam int jó  zen érő l is  g o n d o s­
k od va v an . S z erp en tin  é s  k o n fe tti h e ly e tt  b o m b áv al dobálunk, 
z en é t a  s a já t  tü zérség ü n k  sz o lg á lta t ja , te rm ész e tese n  az orosz 
tü z érsé g  közrem űk ö désév el. T án cren d ező  a  m asch in en g ew er ur, 
b álan y a B e r ta  ő n ag y ság a  a  3 0  é s  fe le s  k ísé re téb e n . A  jó ték o n y ­

cé lra  fo rd íta n d ó .le v e lez é st a  rep ü lő g ép o sztá ly  k ö z v e títi, m in t p o s­
tásleg én y . K é re tn e k  az  eljö v ök , h ogy k rém es sütem én y  h ely ett 
e leg en d ő  k éz i g rá n á tta l jö jje n e k , a  b á lte re p  fén y sz ó ró  é s  ra k é tá ­
tó l fén y esen  k ivilág ítva lesz. T á n c re n d : 1 . S ch rap n ell-v a lcer. 2 . G rá- 
n á tb o sz to n . 3 . D u m -du m -n égyes. 4 . R o h am csárd ás. É te le k  : G ró -  
n á tsz e lc t fö ld del h intve. K o m itácsi dum  tö b b fé le  dum m al k ev erv e. 
ShrApnel! löv edék  aknával k ö rítv e . Ita lo k  : N ap szü rö tt b o r  lónyoin 
vízzel, G rá n á tlu k b a n  fa k a d t p ezsgő , P u ln a m ellék i S z ere th te ! h e ­
vítve. K é re tn e k  a  je len lev ők , —  ak ik  m egjelenni ó h ajtan ak , 
h ogy e leg en d ő  k ö tsz e rre l ren d elk ezzen ek , g on doskodv a lesz, hogy 
az  e le s e tte k  k ö zö s s írb a n  részesü ljen ek  é s  a m eg m arad tak  e le ­
g en d ő  p ó tlá ssa l k ieg ész íttesse n e k .

Hol baka-fejek hajolnak imára,
Hogy áldást mondjanak
Dicső ezredünk és szép hazánk fiára.

Harctér, 1917. VII. hó. Ho-la.

Ellőtték a Jobb karom at. *.
í.

Csendesedő novemberi este halkuló zajában 
messze száll a nóta : >Kilőtték a jobb k arom at. .  .< 
Érces férfi torkok dalolják. Nem művésziesen, nem 
a közönségnek szántan, de annál több érzéssel. Kilen- 
ces honvédek dalolják, virágos sapkákban, virágos 
kedvben s a hangos nóta és a virágos jókedv valami 
titkos sajgást csititgat, hogy el kell menni, itt kell 
hagyni azt, amit nagyon szeretnek. De éppen azért 
mennek . . . mert nagyon szeretik ezeket a rögöket, 
ennek a hazának minden nyomorúságát és minden 
Örömét, imádott rögein élő imádott leányait. Persze, 
kl-ki a magáét.

Künn, a laktanya kapuja előtt összeverődik az 
utca népe s bólogatva, maga is dúdolva hallgatja a 
harcra Izzó honvédek nótázását A menetszázad legény- 
ségét könnyező közönség közölt egy idősebb nő kar­

jába kapaszkodva, egy feslő bimbó, tizenhét éves 
lány a messzibe tekintő szemmel, ki tudja, kit keies. . .

— Hallja édes anyám ? Ez az ő nótája. De sok­
szor dalolta, de sokszor játszottam neki a zongorán: 
»Ellőtték a jobb k arom at. . .«

— Vájjon mit csinálhat most? Sejti-e, hogy rá- 
gondolok, hogy mindig eszemben van. Meghallja-e 
messze*mesze az égbetörő csiki havasok fedezékében, 
hogy ebben a nótában én izenek neki, hogy nagyon 
szeretem, hogy visszavárom, hogy azután teljesedjék 
a nótának a másik verse is : >Nem lesz több ily bol­
dog egy pár széles e világon . . .«

IT.
A menetszázad elment. Vitte a gyorskerekű 

gőzös hegyen.völgyön által. S ahol már nem tud k a­
paszkodni a sima kerekű szörnyeteg, ott gyalog foly­
tatták az utat. Egbenyuló óriási begyeivel őrködnek 
a csiki havasok az Uz völgye felett. Sötét fenyöerdők 
csendjét veri fel a masírozó bakák nótája. Vissza- 
zugja a hegység ezerszeres erővel, ezerszeres h a n g fa l...

Fenn egy domboldalon megpihen a «zázad. 
Estére hajlik az idő. A hegyek köröskörül égbetörő 
óriásokká nőnek, melyek ölelő karjuk között őrzik a



4 Kilences Honvédek

BEKÖSZÖNTŐ.
— Magunkról a szives olvasókhoz. - -

A rettenetesen pusztító világöldöklés Harmadik esztendejének vértől és tüztől pirosló évfordulóján 
tábori újságot jelentetünk meg.

Ezzel egyrészt újabb bizonyságát akarjuk adni annak, hogy igenis kullurnemzet vagyunk, hogy az 
irodalom iránti érdeklődésünket, annak ápolását, a minden szépért, jóért és nemesért való lelkesedésünket 
a három éves háború vad iramai nem tudták kipusztitani, az elme nyugodt és tétlenül maradni nem tud: 
fejlődni, alkotni akar; a fegyveres kézből nem esett ki a ceruza, hanem az ész üde gondolatait papírra veti; 
és a szivet a bajtársi szeretet, a kölcsönös bizalom és megértés vezeti a mi ezrediink körében is. Másrészt 
lapunk tiszta jövedelmével az ezred özvegy- és árva-alapját minden hónapban egy nagyobb összeggel gya­
rapítani óhajtjuk, hogy közelebb juthassunk vágyunk céljához: az özvegyeknek istápolást, az árváknak 
kenyeret és nevelést adni.

Ez a szent cél vezetett bennünket a lap kiadására és terjesztésére- Ennek a humánus célnak szol­
gálatába szegődik a Kilences Honvédek cimü, minden hó elején megjelenendő vegyes és változatos tar­
talmú tábori újság, ez a cél aranyszálanként fűzi össze annak minden gondolatát, sorát és betűjét.

És ha a minket tápláló érzésektől és fönséges gondolatoktól a szives olvasó is át van hatva, 
különösen ti, 9-es honvédek, akik nemes szivetek még nemesebb lüktetését alapunk megvetése és gyara­

pítása ügyében fényesen igazoltátok, akkor merész vállalkozásunkat csak dús siker koronázhatja. A ti 
támogatásotok csak arra fog lelkesíteni minket, hogy fokozatosan fejlődő, tartalmas, sokoldalú, minden igényt 
kielégítő, kifogástalanul szerkesztett lapot juttassunk kezetekbe és szeretteinknek is a szomorú otthonba, a 
csataterek zajos tájékáról, a mi körünkből, a mi életünkről.

magyar bakákat. Felgyuladnak a tábortüzek. Körül- 
ülik a fiuk s pipaszó mellett bámulják a lángot, 
keresve a táncoló nyelvekben a titkos holnapot. 
Valamelyik halkan dúdolja: i Ellőtték a jobb karo­
mat.* A másik átveszi a szót s  pár perc mtilva, 
mint egy sóhaj zeng át a pihenő csoporton a nóta 
szava. Először csendben, mint a távoli harangszó 
azután erősbődve, mint a közelgő vihar s végre fel 
törve az égig s belezugva a remegő fenyvesek sötét­
jébe. Az ágak között meghúzódó rigó álmából fel­
riadva, csodálkozással hallgatja a szokatlan hangokat, 
a patak megszűnik csobogni, az erdő abbahagyja a 
zúgást, csak a hegyek dalolnak a fiukkal, orkánná 
fokozva a nótát: >EUőtték a jobb k arom at. .<

A holdvilág kíváncsian bújik elő a felhő kár­
pitja alul s keresve megvilágítja a tájat: Kik dalol­
nak erre? Kik dalolják azt a fájó litmusu nótát ezen 
a vidéken, thol csak a szénégető székelyek danája 
hangzott eddig?

És megakad a szeme egy kis csoporton. Nyolc 
honvéd között fenyőlombokkal letakart kocsi halad. 
Lépésben mennek a lovak s Iehorgasztott fejjel kí­
sérik a bakák. Ott, a domb alatt megállnak, valami 
igazítani való akad egy hámon. A daloló csoportból

leszalad egy gyerek, még utközbeu is a nótára szedve 
nehéz bakancsos libáit.

— Hé, h ah ó! Mi van azon a kocsin, testvér ?
\z  egyik kisérő honvéd feltekint. Olyan furcsa

az arca, vagy talán csak a holdvilág teszi oly sá- 
padtá? A hangja is színtelen, mintha a faharang 
szólna a torkából.

— Csendesen pajtás! Halottat viszünk!
Odafagy a nóta a nyitott ajakhoz, önkéntelenül

tiszteleg a fiú s haikitott hangon kérdi tovább:
— Kicsoda a szegény?
— Fischer Frigyes zászlós ur. Néhány nap előtt 

tüdőiövést kapott s ma a segélyhelyen a leggondo­
sabb ápolás mellett is belehalt szegény. Most temetni 
visszük Csíkszeredára . . .

— Néhány nap előtt ? Mi akkor indultunk ide. 
Talán éppen ilyen tájban . . . Akkor is ezt a nótát 
daloltuk ; >Kilőtték a jobb karomat . .  .«

A gyászos menet tovább halad. Fenn a dombon 
elhal a nóta — s mintha kísérőnek menne — úszik 
az estben, az után a fenyőlombos kocsi után,;amely­
ben holtan fekszik szegény zászlós u r 's  mosolygó 
ajakkal hallgatja, mint annyiszor jobb időben, ami­
kor egy feslő bimbó, tizenhét éves kis leány játszotta 
neki zongorán : »El lőtték » jobb k arom at. ,
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Lapunk minden hónap elején 16 oldalas, később bővebb terjedejemben fog megjelenni. Hasábjain 
szívesen nyújtunk teret minden 9-es honvéd irodalmi működésének, mert csak igy tudjuk igazolni azon állí­
tásunkat, hogy azt a 9-es honvédek szerkesztik. Számos tollforgató tehetség van ezredünkben, miért is a 
a tiszt urakat is arra kérjük, hogy közleményekkel lapunkat megajándékozni szíveskedjenek, Minden tanácsot, 
Útmutatást, irányítást hálás köszönettel fogunk fogadni s a kívánalmakat készséggel teljesítjük. Szépirodalmi 
írások, napló-jegyzetek, harci események, a harctér humoros esetei, a front emberbaráti és jóléti intézményei 
papírra vetve mind-mind csak emelhetik lapunkat s igy azt az utókor számára értékessé tehetik.

Hírrovatunk változatossága mellett a havi előléptetéseket és kitüntetéseket is közölni fogja név- 
szerint, a parancs keltével, ami megörökíti minden érdekeltnek előléptetési vagy kitüntetési napját a dicsősé­
ges békés napokra, fiaitoknak, unokáitoknak örömére és büszkeségére.

Gondüző rovatunk adomákat, humoros apróságokat, találós kérdéseket és rejtvényeket fog közölni 
s a megfejtők között — akik a megfejtéseket egy tábori lapon a Kilences honvédek tábori újságja  
Tábori posta 425. címre beküldik — jutalomdijat fogunk kisorsolni.

Az Üzenetek rovatában készséggel adunk helyet minden hazaküldendő üzenetnek, ami szintén 
tábori lapon küldendő be az imént említett címre. Ez leginkább azon ritka esetekben történhetik, amelyeknél 
az otthoniak arról panaszkodnak, hogy leveleiteket néha hosszabb ideig is nélkülözik. Ilyen esetek azonban 
csak szórványosan fordulhatnak elő. És viszont az otthoniak a lap utján nektek is küldhetnek üzenetet, ha 
azt a lap nyomdájába, a Szepesi Lapok nyomdavállalatának (Igló) minden hónap 20-ig beküldik. 
Lapunk minden száma csak a felsőbb parancsnokság jóváhagyása után kerül terjesztésre.

Midőn a fentiekben körvonaloztuk, hogy mi a célunk, köszöntjük és arra kérjük olvasóinkat, hogy 
újságunkat megértéssel és bizalommal tekintsék, a lap minden számából egy-egy példányt megvegyenek és 
vállalkozásunkban szellemileg is támogatni szíveskedjenek, hogy igy a lap minden írása a lövészárokból 
eredjen. Ettől és a közóhajtól tesszük függővé a lapnak kéthetenkénti időben való megjelenését.

Mint az anya az újszülöttet, oly szeretettel fogadjátok ezt á tábori újságot 9-es honvédek. Mert 
hiszen ez a lap a mi gyermekünk, mi neveljük, mi fejlesztjük az otthoniakkal karöltve. Erőt, életet adjunk 
neki, hogy minden hónapban várva-várt kedves vendég gyanánt toppanjon be közénk mindaddig, amig a 
dicsőséges béke sugarai el nem homályositják az ő tündöklését. S akkor nyugodtan fog megszűnni azon 
boldogító tudatban, hogy a ti támogatásotokkal ő is hozzájárult ahhoz a mindennapi kenyérhez, amit az 
özvegyek és árvák részére biztosítani akarunk. Csak a mi győzelmeinkből kivirágzó béke legyen lapunk meg­
semmisítője, ami, ha bármikor is bekövetkezik, neveteket ezzel az újsággal kapcsolatban is büszkeséggel 
fogja megörökíteni a történelem és áldó imádság m ellett fogja emlegetni a hálás utókor, csendesen 
nyugvó hős bajtársaink özvegyei és árvái.

Harcokban előre, műveltségben magasra, szerétéiben hevülve! Ezekkel a beköszöntő szavakkal 
adjuk át a „K ilences Honvédek" tábori újságának első számát.

BREST-L1T0WSK BEVETELE
1915 augusztus 26.

Az „Előre*4 hadosztály, illetve ezredünk 
1914 aug. 25-én lépte át az orosz határt s 
már másnap átesett a tűzkeresztségen. 1915 
aug. 25-én délután 4 - 5  óra közötti időben 
Brest-Litowsk ellen rontott s másnap, tűz­
keresztségének egy éves évfordulóján, a vár 
ormán magyar és német lobogó hirdette di­
csőségünket s a város a széles jókedvű hon­
védek nótáitól harsogott.

Visszaemlékezésem szerint 25-én délután 
4 óra tájban kezdtük meg az előnyomulást

az utolsó erőd bevételére. Már ekkor Blot- 
kov Terespol felől hatalmas füstoszlopok tör­
tek fel. Ez, amint be is bizonyosodott, arra 
engedett következtetni, hogy az oroszok nem 
képesek a várat védeni s azért, hogy minél 
kevesebb érték jusson birtokunkba, az állo­
mási épületeket, gabonával megtöltött raktá­
rakat, gyár- és más ipartelepeket felgyújtották.

Visszavonulásuk akkor már folyamatban 
volt s csak nagyon erős utóvédeket hagytak 
hátra a bámulatosan megerősített erőd előtt,
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hogy visszavonulásukat fedezzék, rohamos 
előnyomulásunkat némi ideig feltartóztassák. 
De hiába! Hadosztályunk nyilsebesen rontott 
előre ! Ezredünk előrenyomulását 5 óra tájban 
Kobylány felől igen erős gyalogsági tűz rövid 
ideig feltartóztatta, amire tüzérségünk heves 
ágyutüzzel és hon^édeink gyors és élénk gép­
puska- és gyalogsági tűzzel válaszoltak. Majd 
tovább folyt az előretörés, amit néhány sor 
drótakadály keresztülvágása után megnehe­
zített az, hogy a drótakadályok villamos 
árammal voltak összekötve, azok. előtt és 
mögött mesterséges vizárkok, posványok, 
betonmüvek, kovácsolt vaskerítések, hegyes 
vaseövekek, farkasvermek, dróthorgok és ak­
nák voltak telepítve, az utóbbiak az ellenség 
Felőli oldalról egy-egy bemeszelt facövekkel 
voltak figyelmeztetőül nekik feltűnővé téve.

Este 7 óra után az ellenséges tűz külö­
nösen erős volt. Ez volt az utolsó erőmeg- 
Feszités. Később repülőgépeink megfigyelései 
alapján vettük a hirt, hogy az ellenség a 
várost kiüríti. 11 óra tájban az ellenséges 
Lüzelés annyira lanyhult, hogy már csak egyes 
puskalövéseket adtak le. Azonban az aknák 
egyre-másra rettenetes robajjal robbantak. 
Ekkor már Brcst Litowsk lángokban állott s 
a városban is egyik robbanás a másikat kö­
vette.

Borzalmassága mellett is gyönyörű 
panoráma volt az égő város. Az egybefolyó 
lángnyelvek, az épületek- ablakain kitörő lüz- 
fény a távolból olyannak tűnt fel, mint a 
mcsebeliboszorkányvár.Es ez egész éjjel tartott.

Másnap reggel 4 órakor járőrünk előre 
küldetett s ezredünk a Búg partján folytatta 
az előnyomulást. Itt vettük Rozgonyi András 
hadnagy értesítését, — aki a VI. erőd felderí­
tésére és a Búg hídja használhatóságának 
megállapítására kiküldetett, — hogy az ellen­
ség behatása nélkül elérte Polátycze-t, dél­
után 5 óra tájban pedig azon jelentését, hogy 
a VI. erődöt is elérte, amelyben porasz csa­
patok vannak, mig 7 órakor tudtul adta, hogy 
a Búg folyón átkelt és az V. erődöt birtokába 
vette, ahol nagymennyiségű zsákmányt ejtett.

Fegyverünket gúlába rakva, a Búg folyó 
partján vártuk a további parancsot. Említeni 
is fölösleges, hogy az oroszországi futóhomok 
porától csaknem fekete testünknek mily jól 
esett a Búg vizében való megfürdés. De még 
jobban esett a déli étkezés, aminek megtör­
ténte után 2 órakor Blotkow falu mellett 
ütöttünk tábort, hogy a másnapig elkészü­
lendő hidon a városba bevonuljunk.

Augusztus 26-án déli 12 órakor kibontott 
zászló alatt, dörgő éljenzéssel, ezredzenénk 
a Rákóczi-indulót fújta, — keltünk át a Búg 
rögtönzött hidján. A  teljesen kihalt városban, 
melyben csak vadul szaladgáló macskák és 
rekedt hangon vonitó kutyák maradtak vissza, 
az épen maradt lakásokban voltunk éjjelre el­
helyezve. A  város egyes részein még akkor is 
lángokban állt, a fojtó füstszag ugyancsak kar­
colta torkunkat. A  lakások tárva-nyitva, tel­
jesen kifosztva voltak. Az utcákon törött zon­
gorák, bútordarabok, plüsdiványok, fotelek, 
varrógépek, függönyök, szőnyegek, könyvek, 
edények, üveg- és cserépdarabok, ajtók, ablak­
rámák, stb. hevertek, az épületek erkélyei, 
bádogtetői, csatornái veszedelmesen lógtak 
lefelé.

Milliókat, meg milliókat erő értékeket 
pusztitottak halomra az oroszok a kiürítés 
előtt, nehogy azoknak hasznát tudjuk venni. 
A  házakat, élelmiszerraktárakat, malmokat 
stb. előbb petróleummal fecskendezték be s 
úgy gyújtották fel. De azért igen sok hadi­
élelmiszert és italt hagytak vissza, amik el­
szállítására nem volt már idejük s tűzzel sem 
tudták tönkretenni.

Toll le nem Írhatja azt a pusztítást, amit 
az oroszok fanatikus gyűlölete és vad bosz- 
szuja cselekedett Brest-Litowskban, abban a 
szép városban, amely azelőtt szemük fényét 
képezte.

Hadosztályunknak ez a győzelme 4 hó­
napi előrenyomulás gyümölcse volt, mely idő 
alatt, vagyis a gorlicei áttöréstől Brest-L.ilowskig 
1 1 2  tisztet, 36 ezer 840 fő legénységet, 8 lőve- 
get, 85 géppuskát, 18 lőszerkocsit tölténnyel, 
18 mozgókonyhát, 13 egyéb jármüvet és nagy­
mennyiségű különféle élelmet zsákmányolt.
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A 9-es honvédek özvegy- 
és árva-alapja.

A tisztek koronái, a honvédek fillérei. — Az eddigi gyűjtés 
eredménye: 38.000*— korona.

Kétségtelen, hogy a világ sorsát egy örök okos­
ság igazgatja, melynek megnyilatkozásait természeti 
törvény néven ismeri a tudomány. A világháború 
rettenetes forgatagában ennek az örök okosságnak 
megnyilvánulásai mind gyakrabbak, mind sűrűbbek. 
Ahol az emberi gonoszság, kicsinyesség és önzés ront, 
pusztít és tör, olt az örök okosság enyhít, épít és 
gyógyít. A romboló vakság nemcsak vért, életet és 
vagyont kivánt áldozatul, hanem áldozatul kívánta 
az erkölcsöt, a szivet és lelket, az embert a maga 
egészében, mert emberi mivoltából akarta kivetkőz- 
tetni, olyan embert akart látni maga előtt, akiben 
nincs szív és lélek, aki nem tud eszményit cselekedni, 
magasztosai gondolni, aki él, de élete folytonos halál, 
mert maradandót alkotni nem tud.

A 9. lionv. gy. ezred tisztikara és legénysége 
eszményi cselekvésre, wagasztosabb érzelmekre, ma­
radandó alkotásokra gondol s ezt valóra is váltja. 
E gy gondolat villamosszikra szalad végig a sziveken, 
és lelkekeu : Testvér, ma nekem, holnap neked! Ez a 
9-es honvéd hősöknek a föld mélyéből hangzó szava 
amit az anyagias, az önző, a kicsinyes ember nem 
ért meg, de megérti a mélységekből kiáltó szót az 
érző, a résztvevő bajtárs. Segíteni kell baj társaikon, 
akik mindenüket fe’áldozták, kiknek erős karja le­
hanyatlott és erőtlen lett, kiknek csak emléke él­
kik után hitves és árva hiúba áhítozik, mert ők meg, 
járták már az utat, megvívták már a harcot, melyért 
babért éidemelnek azok, akiknek ő mindene volt.

19IC március 5-én, verőfényes tavaszi nap reg­
gelén, a Strypa mellett, egy völgyszakadékban szent 
misére gyülekezik az ezred. Néhány szó, uein kell 
több, csak azt mondani: megkezdjük a gyűjtést ez- 
redünk elesett hőseinek özvegyei és árvái számára s 
már is cseng a pénz a persely helyett a katona­
sapkákba, amivel meg van vetve az alap, mely 
napról-napra növekszik. Könnybelábadt szemmel, mély 
meghatottsággal kell néznie az embernek az áldozat- 
készségnek oly ragyogó példáit, aminők a 9-es hon­
véd bakáknál észlelhetők. A modern kor a maga 
romlottságával, kapzsiságával, kufár szellemével még 
nem férkőzött a magyar honvéd lelkihez, ő igazán 
mondhatja: mindent oda adok a hazának. Ez az 
igazi honszeretet, mindent áldozni a közért és viszont­

szolgálatot érte nem követelni, nem pedig az áldo­
zatnak csak külső látszatáért elismeréseket, ovációkat 
és vagyonokat kierőszakolni.

Az egyszerű, a romlatlan, az ősi magyar gondol­
kodás és cselekvés kiáltó példája a vérével és pénzé­
vel áldozó magyar honvéd! A néhány fillért kitevő 
zsoldjából mindig talál fölösleget, mellyel hősi halált 
halt bajtársaiuak özvegyeit és árváit gyámolitliatja.

Köszönet nektek fiuk harcaitokért! Csodállak, 
kitartástokért bámullak, emberileg érző nemes szive­
tekéit szeretlek; ércből van e szív, amikor harcolni 
kell, de lágy szinarannyá válik, amikor bajtársaitok- 
nak kenyérért esdeklő árváiról van szó. íme, ez az 
ezeréves Magyarország fentartó oszlopa, amíg ez nem 
roskad össze, addig áll Magyarország!

A legénység áldozatkészségével vetekedik a 
tisztikar. A bajtársi kegyeletnek szavakkal ki nem 
fejezhető, csak a szívnek érzelmeivel sejthető ténye 
volt az, hogy amikor szeretett baj társunk, Schneidet 
András hadnagy, tavaly június 12-én elesett, az ő 
emlékére, mintegy az ő nevében 1100 koronát ado­
mányoztak a 9 es honvedek özvegy- és árva-alapja 
javára.

Nemes lelkűidre, fenkölt gondolkodásra vall a 
tisztikarnak 1917 április havában történt elhatáro­
zása, melynek alapján havonta két napi hadipótdiját 
az ezred özvegyeinek és árváinak felsegélyezésére 
ajánlotta fel. A 9. lionv. gy. ezred szelleméhez méltó, 
önzetlen szép e’határozás ez, mely teljesen és töké­
letesen méltókká teszi az élőket azokhoz a hősök­
höz, akik a vagyonnál többet: életet és vért áldoz­
tak a közért. Az önzésnek, a kufár szellemnek és az 
En istenitésének, amik már-már a mai kor gyerme­
kének érvényei közé tolakodnak fel, megsemmisítése, 
kiirtása és félredobása s a helyes világnézetnek vissza­
térése, amelyet már már kizökkentettek helyéről, volna 
a legszebb világszabaditó eszme. Nem lett volna lehet­
séges a világháború a maga hajmeresztő borzalmai­
val s pótolhatatlan veszteségeivel, ha nem a gyűlöl­
ködés, az irigység, az igazságtalan Ítélkezés s a 
kíméletlen, rövidlátó önzés szelleme mételyeznék meg 
a társadalmi együttélési, Csoda-e hát, hogy e barbár 
bel viszonyoknak egy borzalmas világháborúban kel­
lett kifelé is megnyilatkozniuk? Bár mindnyájan
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megcrtenők katonáink szétszakgatott tetemeinek 
néma szavát s a robbanó gránátok vad ordítását: 
ne tegyetek úgy, mintha nem ismernétek bennünket! 
Hisz mi a ti gyermekeitek vagyunk; a ti gouoszsá. 
gaitoknak, a ti vétkeiteknek fiai! Annál örvendete- 
sebb lia oázis gyanánt lehet találni még néhányat, 
akik eldobva az önzést, a mindent romboló árral 
szembe tudnak úszni s az önzetlenség, a szeretet, 
az igazságosság s a hála érzelmeit felfogják s azt 
tettleg is megvalósítják.

A 9. lionv. gy. ezred tisztikarának és legény­
ségének áldozatkészsége teremtette meg és fejleszti 
az árvák- és özvegyek alapját. Most már tekintélyes 
az összeg, kereken 38 ezer koronát tesz ki, mely 
összegből 32 ezer korona liadikölcsönbe van fektetve. 
Krős a reményem, hogy ezt az újságot fel fogják 
karolni honvédcink, mert a mi nemes célunk szolgá­
latába állott s igy az is segítő társunk lesz az alap 
további növelésében.

Harctér, 1917. VII. hó. — k.

9-es honvédek 
a király előtt.

Harctér, 1917 julius hó.

A  fővárosi hírlapok annak idején terjedel­
mesen közölték, hogy Őfelsége az erdélyi 
fronton junius hó 17-én látogatást tett. Had­
osztályunk is szerencsés volt őfelsége kitün­
tető látogatásában részesülni. A  király foga­
dására megjelentek József  királyi herceg Ö- 
Fensége élén a hadsereg- és hadtestparancsnok 
ur. A hadosztály ezredéinek küldöttségéből 
alakult diszszázad, — melynek parancsnoka 
Bcnda Tibor százados ur volt, — Litzmann 
gyalogsági vezénylő tábornok ur székhelyén 
várta Őfelségéi A  diszszázad szemléje a dél­
utáni órákban történt. A  király megérkezése 
előtt néhány perccel igy szólt Litznidim tá­
bornok ur az udvaron fejlődött vonalban fel­
állított honvédekhez:

— őfelsége 7 perc múlva itt lesz.
És a hét perc elteltével pontosan meg 

érkezett a király, akinek Benda százados

jelentésében tolmácsolta a honvédek hódola­
tát. Őfelsége látható örömmel fogadta a jelen­
tést, majd megszemlélte a diszszázadot. Nem 
futólagos, hanem alapos szemlét tartott, szinte 
gyönyörködött honvédéiben. Mindenkihez volt 
szava. Úgy Benda százados, mint Bodollay 
Lóránt és Zsengellér József hadnagy uraktól 
kitüntetésük és kinevezésük idejéről érdeklő­
dött majd kézszoritással tüntette ki őket.

Sorra kérdezte mindegyik honvédtől, 
hogy kitüntetését miért és mikor és hol kapta ? 
Egyik-másiknak vállát megveregette s igy 
szólt: „Derék ! Nagyon szépen viselkedtetek !“ 
Vojtász szakaszvezetőtől azt kérdezte, hogy 
„Mit csinálnak a muszkák“ , mire Vojtász 
igy felelt :

— Felség, most a muszkák csendesen 
vannak.

A  szemle hosszabb ideig tartott, mely­
nek végeztével megelégedetten távozott Ö- 
Felsége, a kapunál várakozó nép szűnni nem 
akaró éljenzése között. A  király barátságos 
mosollyal, tisztelegve köszönte meg a lakos­
ság ovációját. Őfelsége eltávozása után Litz-  

tnann tábornok ur, aki ezredünket több Ízben 
meglátogatta az állásban, ezen szavakkal bu- 
csuzott el a honvédektől:

— No, Isten áldjon meg honvédek!

S azonnal nevetve kérdé Benda száza­
dostól, hogy helyes magyarsággal mondta-e 
ezen szavakat, amire a százados ur válasza 
csak igenlő volt.

A  diszszázadban ezredünktől az említett 
tiszt urakon kivül a következők vettek részt; 
Oláh Károly törzsőrmester, Vojtász András 
szakaszvezelő, Pap Sándor, Iván István, Sár­
vári József, Balog György, Kuli Márton, 
Drabcsik Imre, Sutor József, Slajka Péter, 
Grossán János, Szlodicsák Gáspár, Kulhavi 
Mihály, Horváth Ferenc, Szolej László cs 
Gajdos József altisztek, illetve honvédek,
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Három év előtt.
— Napló-kivonat, —

Az eskü megújítása. A zászló megkoszorúzása. Elindulás 
Kassáról. Przemysltől Tomasowig. A tűzkeresztség Hutánál.

1914. VIII. 12.
A 9 es honvéd ezred tetőtől-talpig újba öltözőit 

csukaszürkés honvédéi gyönyörű verőíényes napon, 
Preinreich ezredes ur parancsnoksága alatt, Kassa 
város és a megye közönségének részt vételével, ki­
vonulnak az úgynevezett «Hlinik< gyakorlótérre, hogy 
felesküdjenek a szeplőtelen zászló alatt- Ott látjuk 
Hadffy Imre altábornagy, Molnár dandárparancsnok, 
Sziklay Ede főispán, Fischer Colbrie megyéspüspök, 
Puky Endre alispán, Blanár Béla polgármester ura­
kat és Kassa város más notabilitásait. Miután a 
kerületi parancsnok ur, Hadffy Imre altábornagy 
szemléjét megtartotta a kivonuló csapatok felett, 
Konrády Lajos kanonok, Kassa város plébánosa 
szabad ég alatt isteni tiszteletet mutatott be, majd 
lélekemelő és lelkesítő beszédben szólott a hadba- 
vonulókhoz. Fájó szívvel búcsúzott az ezredtől, si­
kert, győzelmet, babért kérve a Mindenhatótól arra a 
zászlóra, mely a 48-as Kilences honvéd vörössapkás 
zászlóalj szalagját viseli. Majd az ezred zászlóját a 
a város közönsége nevében megkoszorúzza és szal- 
laggal ékesíti. Beszédét az ünnepélyes eskütétel kö­
veti- Meghatóan fönséges a jelenet, amikor az ezred 
lelkes katonái újólag törhetetlen hűséget és enge­
delmességet fogadnak, mikor a lelkesedéstől kigyul­
ladnak a szemek s mig a vendégeknek örömköny- 
nyüktől nedyes a szemük, addig ezer, meg ezer 
ember torkából árad a lelkesedés hangja:

Éljen a Király, éljen a H aza!

1914. Vili. 17.
Az ezred zászlóaljai különböző helyeken gyü­

lekeznek. Már korán reggel úgy a laktanyákba, mint 
a gyülekező helyekre kosárszámra érkeznek a virá­
gok, melyeket a lelkesedő nemeslelkü hölgyek osz­
tanak ki a tisztek és legénység között Mondhatni, 
hogy minden zászlóalj, mint egy virágerdő diszitte- 
tett fel. A Il ik zászlóalj sorakozva áll a laktanya­
téren, amikor Ferdinandy Gyula, a közigazgatási 
tanfolyam igazgatójának vezetésével, a tanfolyam 
tanárainak feleségei által készített és hímzett selyem 
zászló alatt egy küldöttség, néhány perccel később 
Konrády Lajos, Kassa város plébánosa jelenik meg 
nagy s fényes papi segédlettel, hogy az egybegyült

óriási közönség jelenlétében a felajánlott remek 
zászlót felszentelje.

Konrády megáldja a zászlót, megáldja a zászló­
aljat és Isten segítségét kéri az ezredre, minden lel­
kes katonájára.

Ferdinandy lelkesítő beszéddel adja át a zász­
lót Juhász őrnagy, zászlóaljparancsnok urnák, ki azt 
megköszönve, átveszi a honvédek és a közönség 
zajos, lelkes éljenzése közben. A tomboló lelkesedést 
az »Ima' szakítja meg s a zászlóalj megindul a pálya­
udvar felé Az állomáson beláthatatlan tömeg várja 
a zászlóaljat s a megható jelenetek egész sora közt 
búcsúznak a hozzáiartozók a hadbavonulók mind­
egyikétől.

A vonat pontos időben indul. Egy utolsó Éljen, 
kendőlengés s eltűnik a felejthetetlen, kedves kép.

Magyarországon való átvonulás közben minden 
állomáson nagy közönség várta az érkező vonatot 
s az azon vidéken ismerős honvédek hozzátartozói 
állomásonként mondtak búcsú istenhozzádot övéik­
nek. Vonatot vonat követ és keresztez. Kölcsönös 
az üdvözlet, kölcsönös az éljenzés, a Hoch kiáltás.

1914 VIII. 18—26-ig
Három napi utazás után a zászlóalj Przemysi* 

ben lett kiszállásolva, ahonnan' a kirakodás, majd 
étkezés után déli 12 órakor utrakelt és délután 6 óra 
körül Sosnicá ra ért. Innen egy napi pihenő után 
20-án 35 kilométert gyalogolva, — közben pihenés 
sel, — az esteli órákban Wielkie-oczyr-ra ért, más­
nap, 21-én pedig Capy-ra menetelt, ahol 22-én egész 
napi pihenőt tartott. 23-án Rudka-Lowcze Narol on 
át Lipie-be menetelt és a 24-ikei pihenő után 25-én 
Tomasow-ra irányittatotk Itt vettük az első hirt az 
ellenségről, amely szerint Majdan-Gorny-ban 2 orosz 
ezred éjjelezett.

A monarchia határát aug. 25-én délután 1/*4-kor 
zeneszóval léptük át.

1914. aug 26*án esett keresztül ezredünk a tűz­
keresztségen Hutánál. Az első támadásunk délelőtt 
Vall órakor az ellenség ellen meglepetésszerűen 
végrehajtatott és az visszavonulásra kényszerittetett. 
Pusztító tüzünk nagy veszteséget okozott az ellen 
ségnek.
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Hazaszáltó sfttialok.
Asszonyok!

Bánatos, sápadt, szomorú asszonyok. . . 
A  mindentudó, mindenható hatalmas Ur Isten 
áldása legyen rajtatok! Szomorú édes anyák, 
kik kis házikók rejtekében, vagy paloták ra­
gyogásában siratjátok édes fiaitokat, kik meg­
haltak a hazáért; bánatos özvegyek, kik szét­
zúzott boldogságotokat siratjátok; asszonyok, 
kik küzdve a nehéz élettel, vágyódással és 
remegéssel agódtok fogságban sínylődő fér­
jeitekért, — ti igazi, hűséges, drága jó asz- 
szonyok, legyetek százezerszer áldva és üd­
vözítve.

Asszonyok, szegény, tört szemű, sápadt 
asszonyok, kik tisztán, fehéren, szerető szív­
vel és mocsoktalan lélekkel várjátok haza 
életetek párját; könnyes szemű, édes szobor­
szép asszonyok, kik a mindörökre tovaszállott 
boldogságotokat, idegen földben porladó, 
hősi halált halt uratokat siratjátok; édes­
anyák, szomorú drága édesanyák, kik remény- 
ségtekért, holtan is örökemlékü fiaitokért re- 
begtek gyászos szép imákat: vigasztalódjatok!

Asszonyok, bánatos, sápadt asszonyok, 
titeket kegyetlenül sújtott a háború, ti hozzá­
tok nagyon mostoha volt az é le t ... Ti vagytok 
a szenvedésnek élő szobrai. Nagyok, erősek 
vagytok, kik a leghatalmasabb ellenséggel, az 
Elmúlással vivtok kemény csatát.

. . Nyár van, a fák lombosak, az égen 
fehér felhők úsznak, szinpompás virágok il­
latoznak a napsugár fényében A  termé­
szet dalosai énekükkel dicsérik az Urat 
Asszonyok, bánatos asszonyok! Tietek min­
den szin, illat, napsugár és madárdal! Gyó­
gyítsa meg a sziveteket. Vigasztalódjatok!

Dalos honvédek.
Illetékes helyen a világháború hatása 

alatt keletkezett katonadaloknak, mint nép­
rajzi szempontból is értékes emlékeknek ki­
váló fontosságot tulajdonítanak. Minden ezred­

nél nagy buzgalommal gyűjtik egybe a harc­
téri nótákat, amelyekkel a fővárosi és vidéki 
hírlapok utján ismertetik meg a gyűjtemény 
összeállítására hivatottakat és a közönséget.

Ebben az állandó rovatban folytatólago­
san bemutatjuk azokat a nótákat, amelyek 
ezredünktől keltek szárnyra, továbbá azokat, 
amelyeket másoktól tanultunk és kedvvel 
dalolunk. Ezek nemcsak az otthoniak előtt 
lesznek kedvesek, de nekünk is érdekes emlé­
künket fogja képezni az ily módon összeállí­
tott gyűjtemény.

Ezen rovat részére nótákat tőletek is 
kérünk bajtársak! Aki szövegét maga szerezte, 
az írja a kézirat alá a nevét és azzal fogjuk 
megjelentetni. A  nóták szövegét a beérkezés 
sorrendjében fogjuk közölni. íme hát meg­
kezdjük :

I.

Honvéd bakák kis sapkája fel van virágozva, 
ügy indulnak a harctérre Nagyoroszországba,
Száll a gőzös füstje fel a magas égbe,
Ne sírj csárdás kis angyalom, visszajövök élve-

Aranyosan süt le a nap a csillagos égről,
Borús lesz az nemsokára fegyverek füstjétől,
Véres lesz a föld is, muszka vérét issza,
Ne sírj csárdás kisangyalom, visszajövök, vissza

II.
Szépen szól a kis pacsirta hajnalba’,
Ha felszáll a kaszárnya ablakába,
Kelj fel baka, szerelvényed pucold ki,
Holnap reggel a csatába kell menni.

Befüiyült a vonat az állomásra,
A kilences honvéd bakák számára.
Kezet fogok minden lánnyal sorjába,
Veled rózsám lcgeslegutoljára

III.
Tudja már a muszka, tudja már a muszka 
Mit jelent a rajta, rajta!
Érzi már a betyár, tudja már a betyár,
Hogy a magyar mily fajta.
“jönnek a magyar honvédek, jár ilyenkor szájról-szájra, 
A sok muszka vitéz, a sok muszka vitéz a puskáját

Leldobja.

Magyarországba, Magyarországba 
Hir dolgából rosszul állunk.
Azt beszélik rólunk, azt beszélik rólunk,
Az ördöggel cimborálunk.
Magyar huszár vörös ördög, honvéd baka meg fekete, 
A jó Isten a magyart csak a muszka vesztére te-

(remtette-
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Innen—onnen*
Front hangverseny.

Mella Mars, a modern chanson éneklés egyik 
legkiválóbb művésznője a hadvezetőség meghívására 
télen az északi fronton járt és álló tizenegy napig 
egyfolytában hangversenyezett katonáink számára, 
hogy jótékony célra, a katonák özvegyei és árvái 
javára összeénekeljen néhány koronát. Ez a »néhány 
korona* : tizenötezer korona, tizenegy hangverseny 
eredménye képen valóbau óriási teljesítmény, különö­
sen ha meggondoljuk, hogy katonák összekuporgatott 
filléreiből, zsoldok moizsáiból került ki.

Mella Mars művészetének egyik legszebb diadala 
ez a tizenegy napos túra és elképzelhető, hogy lelkes 
hallgatósága egy-cgy száma után a fegyverek harci 
lármáját is igyekezett felülmúlni a tetszésnyilvánítás­
nál. Különösen nagy sikere volt egy dalnak, melyet 
most a Télikert közönsége is zajosan megtapsol es­
ténként és amelyet Mella Mars legkitűnőbb szerzője* 
a férje: Laszky Béla irt. A kedves német nótának 
hevenyészett magyar fordítása ez :

Ha a harcnak vége s én ágyamban fekszem még, 
Kiugróm, mintha villámát rám sújtaná az ég.
S az első férfit, akivel összetalálkozom,
Ha még egy kéményseprő is, de összecsókolom !

A fionthaugverscüyek során megfordult Mella 
Mais Volhyniában is, melynek egyik városában az 
ott állomásozó tisztikar élén megjelent a hangverse­
nyen Szurmay Sándor altábornagy, a mostani hon­
védelmi miniszter upj az uzsoki harcok híres hőse.

A művésznőnek itt is ezzel a dallal volt leg­
nagyobb sikere és a sokszoros újrázás után már az 
egcsz közönség vele énekelte a kedves nótát. A hang 
verseny után tudta csak meg Mella Mars asszony, 
hogy milyen hircs vendége volt az estnek. Sietve 
vette elő emlékkönyvét, melyben kiválóságok autog- 
rammjait gyűjti és megkérte Szurmay t, Írjon az est 
emlékére néhány sort az albumba. A vitéz honvéd- 
generális mosolyogva teljesítette a kívánságot és 
Mella Mars nagysikerű dalára célozva katonás rövid­
séggel ezt ir ia :

Az első ember aki a béke hírét hozza, én leszek.
Szurmay.

Ez a volhyuiai lap azóta Mella Mars albumának 
legnagyobb büszkesége.

*
E zt az érdekes apróságot a kitünően szerkesz­

tett «Szinházi Élct» cimü illusztrált sziliházi, művé­
szeti és mozi hetilapból vettük ki kivonatosan. 
Reméljük, hogy a lap szerkesztősége utólagosan bele­
egyezését adja — tekintettel a jótékony célra — , 
hogy ezzel a kedves epizóddal honvédeinket is meg­
ismertettük. Némi viszonzásul olvasóink szives figyel­
mébe ajánljuk a «Szinházi Éleidet, melynek előfizetési 
ára egész évre 14 K, félévre 7*20 K, negyedévre 4 K. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, Erzsébet- 
koiut 24. szám.

Különféle hírek.
Német hírlapíró a honvédek hős­

tettekéi.
-  Hadosztályunk a Magyaros meghódításában. -

Tábori posta 425. 1917% aug. hó. 

Élénken emlékezhetünk vissza áprilir 
25-ére, amikor dr. Funder Frigyes witem 
(bécsi) újságíró és huszár  Károly magyar 
országgyűlési képviselő, szintén neves hírlap­
író, ezredünk állásaiba is ellátogattak, hogy 
három napi ittartózkodásuk ideje alatt érté­
kes tapasztalatokat szerezzenek. Dr. Funder 
nemcsak ezen, hanem az olasz fronton is járt 
s harctéri útjáról egy terjedelmes cikkben szá­
molt be azok részére, akiknek a látottakat 
és tapasztaltakat élőszóval el nem mondhatja.

A  „Pesti Hírlap" julius 9-iki számában 
közli dr. Funder cikkének fordítását, amit 
— amennyiben az bennünket közelebbről ér­
dekel — a „Pesti Hírlap" szerkesztőségének 
szives engedelmével, honvédeink kedves ol­
vasmányául szószeri nt átveszünk:

„Dr. Funder Frigyes, a Reichspost szer­
kesztője, a német keresztény-szocialisták egyik 
vezetője, a honvédekről^ lelkes cikket irt az 
Osztrák-Magyar Hadi Értesítő jubiláns szá­
mába. A  cikk egész hangján végigrezeg an­
nak az embernek álmélkozása, aki váratlanul 
előtte teljesen ismeretlen nagyszerüségeki e 
bukkan. Részletesen leirja Funder az Erdély 
felszabadítása után a Magyaros visszahódi- 
lásáért vívott harcokat, a 9 ., 10 . és 16. honvéd- 
ezredek s az azokat támogató landwehrcsapa- 
tok hőstetteit. A  honvédek rohama a való­
sággal megmászhatatlan hegyfalak ellen oly 
szilaj volt, hogy mire az oroszok felocsúdtak 
rémületükből, már árkaikban robbantak a 
kézigránátok. Francia 'és orosz tisztek elfoga- 
tasuk után azonnal antipirint kértek, hogy. 
remegő idegeiket lecsillapítsák. A  hős hon­
védek a Magyaros egyik névtelen csúcsát 
Károly király-csúcsnak, a másikat bálványo­
zott tábornokuk után Litzmann-csucsnak ne­
vezték el. És amíg a Kárpátok Kárpátok 
maradnak, a Magyaros a vitéz 9., 10. és 16-os
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honvédek dicsőségét fogja hirdetni. Funder 
ezután a 12-es honvédeknek a 10 . Isonzó- 
csata alkalmával Kostanjevicától délnyugatra 
igen súlyos körülmények- között tanúsított 
bámulatraméltóan nyugodt és hősies maga­
tartása előtt hajtja meg az elismerés zászla­
ját s végül gyönyörű képet fest azokról a 
lelki tulajdonságokról, amelyekkel a magyar 
katona minden más nemzet katonája közül 
kiválik. Az eső napok óta esett, a nedvesség 
a csontokig hatolt, a kocsik belesüppedtek 
az iszaptengerbe. A  kis székely házakat özön 
víz módjára paskolta a zápor. S egyszerre, a 
szakadó eső nyomasztó egyhangúsága köze­
pette felcsendült a magyar nóta .. A  nóta, 
amely hü kisérője volt a háborúban a magyar 
katonának mindig. Mert egy nemzet sem köl­
tött annyi dalt a háború alatt, mint a magyar.

— Csodálatos módon tudtak a honvédek 
hozzáigazodni ahhoz az idegen környezethez, 
amelybe a háború őket sodorta. A  honvédek 
a szilaj rohamokat szeretik. A  szívós véde­
lemben is sziklaszilárdan helyt állanak, amint 
ezt a Karsztharcok mutatják, de temperamen­
tumuknak sokkal jobban megfelel a támadás, 
az ember-ember elleni harc. Más csapatokhoz 
viszonyítva, előnyükre szolgál a honvédeknek 
az a könnyedség, amellyel idegen nyelveket ta­
nulnak. Hogy a honvédek véderőnk páncélszer­
vezetében tüzzel-vassal kipróbált legszilárdabb 
tagnak bizonyultak, az a monarchiára nézve a 
világháború egyik legértékesebb tapasztalata. “

A k irá ly  dicsérete. Az oroszok júliusi 
támadásaival kapcsolatban egyik hivatalos jelentés­
ből ide jegyezzük a következőket: >Brzezany körle­
tében tegnap csak rövid ellenséges előretörésre ke­
rült a sor, amelyet azonban visszavertünk. Az 
előtérben heverő ellenséges holttestek tömege 
becslés szerint 13,000 bizonyságot tesz arról, 
mily sikeres volt a védekezés, amelyet az itt harcoló 
német és ozmán csapatok, valamint a vitézül közre­
működő 308, 309., 310. számú honvédgyalogezredek 
az előző napokon kifejtettek * Őfelsége a legmaga­
sabb dicséretével tüntette ki a hős ezredeket, ami 
a következő táviratban közöltetett a fegyveres erő 
összes csapataival >Ő cs. és ap. kir. Felsége a 
308., 309. és 310. sz. honvédgyalogezredeknek julius 
l én- valamint a 19., 23., 65. és 83. sz. cs. és kir. 
gyalogezredeknek julius 6-iki harcokban tanúsított

kiválóan vitéz magatartásáról szóló jelentést legke- 
gyelmesebben különös megelégedéssel tudomásul 
vette és elrendelte, hogy ez a nevezett ezredeknek 
tudomására hozassák és az összes fegyveres erő 
csapatai előtt kihirdetessék»

Hogy a 308. honv gyal. ezredhez micsoda ka­
pocs fűzi ezredünket, azt minden egyes honvéd 
tudja, miért is mindnyájunkat csak a legbensőbb 
örömmel tölhet el ez a kedves hir.

E rd é ly i arcvonalunk: küldöttsége  
a királynál. Junius hóban megjelent Károly 
király ő felségénél Laxenburgban azoknak a cs. és 
kir. hadseregeknek a tiszti és legénységi küldöttsége, 
amelyekkel az uralkodó trónralépésé előtt Erdélyt 
felszabadította, a románokat a saját országukban 
leverte s az oroszoknak azt a kísérletét, hogy Buko­
vinán keresztül Magyarországba betörjenek, meghiúsí­
totta. A küldöttséget József királyi herceg vezette. A kül­
döttség azért jelent meg a legfelsőbb hadúrnál, hogy 
megkérje, vegye fel a trónralépésé előtt oly sok si­
kerrel megvívott harcok emlékéül a katonai érdemke­
reszt első osztályát a hadiékitménnyel és a kardokkal. 
Azonkívül felajánlott a küldöttség az uralkodónak 
egy érmet, amelynek hátlapján ez a felírás van: 
«Erdély felszabadítójának rendületlen hűséggel 
Károly főherceg vezérezredes hadseregarcvonala 
1916 > A tisztek és a legénység a laxenburgi park­
ban közvetlenül a kerti szalonnál álltak fel. Ö felsége 
délután 5 órakor jelent meg a parkban. József 
királyi herceg eléje lépett s a következő beszédet 
mondotta:

— Felség! Annak a hadseregarcvonalnak a 
nevében, amelyet felséged győzelemről-győzelemre 
vezetett, amellyel Erdélyt az ellenségtől felszabadí­
totta, kérjük alázatosan, hogy az Erdélyen keresztül 
Romániába átvitt győzelmes hadjárat emlékére ke­
gyeskedjék a katonai érdemkereszt első osztályát 
feltüzni. Felség! Ennek az éremnek szerény és 
mégis sokatmondó szavai nem csupán az érem lap­
jára vésődtek bei hanem lángoló betűvel élnek min­
den katona- szivében és a késői nemzedékekben is 
élni fognak, mint e dicsőséges és nehéz idők szent 
hagyománya. Szivünk mélyéből kérjük az Istent, 
áldja meg, vezesse és tartsa meg sokáig felségedet 
valamennyi hűséges alattvalójának javáért. Amidőn 
biztositjuk felségedet, hogy minden vitéz katona a 
hadseregparancsnokig készségesen áldozza fel bár­
mikor vagyonát, vérét és életét felségedért és drága 
hazánkért, kérjük felségedet, méltóztassék megingat­
hatatlan ragaszkodásunk, hűségűnk és szeretetünk 
jeléül ezt az érdemkeresztet elfogadni és viselni.

A király ezután átvette a királyi hercegtől az 
érdcMiikeresztet, kivette az osztrák és a magyar koro­
nával díszített művészi munkájú tokból és a mellére
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tűzte. Megindult szavakkal fejezte ki köszönetét a
I.Trályi hercegnek és a délkeleti arcvonal derék had­
seregeinek. Büszkén gondol a harcok és a győzel­
mek együtt eltöltött napjaira és meg van győződve 
róla, hogy ez a hadseregarcvonal a jövőben is ren­
dületlenül megvédi a drága magyar hazai földet 
Ő felsége ezután megszólította a küldöttségek min­
den egyes tagját.

D ankl vezérőrnagy a királyról.
Dankl vezérőrnagy ur egyik vidéki lapban a követ­
kező sorokban mutatja be Felséges urunkat: Őfelsége, 
a mi fenkölt uralkodónk, akinek fejedelmi nagysága 
e világháború napjaiban született, fejlődött és bon­
takozott ki teljességében, példátlan önmegtagadással, 
hóviharban és égő nap tüzén, hol szédítő magasla­
tok és sziklaállások órákhosszat tartó, nehéz útját 
járva, hol napokon át utazva és lovagolva a len­
gyel-galíciai síkokon, végiglátogatva az összes arc­
vonalakat az ellenség öldöklő tüzében, nem sajnálta 
a fáradságot, az áldozatot, hogy csak minden tiszt­
jének, minden katonájának szeme közzé nézhessen, 
hogy megismerje minden bajukat, gondjukat és min­
denütt csak boldogított, segített, vigasztalt. A háború­
ban legfőbb dolog: a szív. A vezérnek, ha a hadak 
élére áll, a csapatok lüktető szivén kell tartania 
kezét. Mert ez a siker. A legszebb tervek, szándékok 
elernyednek, ha nem kapcsolódnak beléjük a szivek, 
ha egy fölényes, lelkesítő akarat ki nem gyújtja és 
minden akadályon át magával nem ragadja őket 
üdvrivalgás fuf végig a katonák során, mikor ural­
kodónk jön, büszkén és örvendezve tekint rá min­
denki és ellenállhatatlan erővel indulnak harcba a 
tömegek, m ert: szív szólt a szivekhez.

Gyászrovat. Ezredparancsnokságunkhoz a 
kővetkező gyászjelentés érkezett: *Tanárky Júlia, 
Hilda, Árpád és Alice férj. Magyar Kázmérné az 
összes rokonság nevében és mélységes fájdalommal 
jelentjük, hogy a legjobb testvér és legnemesebb ro­
kon, Tanárky Béla cs. kir. vezérőrnagy, az 51-ik 
honvédgyai. hadoszt. parancsnoka, á hadijelvénnyel 
és kardokkal díszített II-od és IILad osztályú katonai 
érdemkereszt, az ekként ékesített Lipótrend lovag­
keresztjének és a Ill-ad osztályú vaskoronarendnek, 
valamint a német I-sö és II-od osztályú vaskereszt­
nek stb, stb. tulajdonosa, a harctéren szerzett beteg­
sége és fél évi szenvedés után, folyó évi junius hó 
4-én, 57 éves korában, Budapesten meghalt. Boldo- 
gultat a magyar Vöröskereszt halottasházából Nagy­
kőrösre szállítottuk és ott junius hó 7-én a családi 
sírboltba helyeztük örök nyugalomra. Nyugodjék bé­
kében !< —^Mint értesülünk, Bélafi Bertalan 9. lionv. 
gyalogezrölbfli hadapródjelölt junius 26-án Kassán, 
a 20. sz. helyőrségi kórházban meghalt. A temetésen 
a pótzászlóalj tisztikara, Kiss János százados vezeté­
sével küldöttségileg képviseltette magát.
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A  kassa i pttspttk Üdvözlete.
Fischer Colbrie megyéspüspök ur az ezred- 
parancsnokságnak tábori lapon a következő 
sorokat küldte: „A  dr. P. Schmiedt által köz­
vetített kedves üdvözletét őszinte szivből 
viszonozza s mielőbbi győzedelmes, boldog 
hazatérést kiván, Kassa, 1917. VI. 28. Fischer 
Colbrie püspök.11

Gyűjtésünk eddigi eredm énye. A
9. h. gy. ezred özvegy- és árva alapja javára junius 
hóban 4337'36. kor. folyt be. Az eddig gyűjtött összeg: 
39420*59 korona.

Tiszti kitüntetések. A f. é. junius 30 án 
kelt 84. számú »Rendeleti Közlönyt nyel tudtul ada­
to t t : a legfelsőbb dicsérő elismerés újólag, a kardok 
egyidejű adományozása mellett, az ellenség előtt ta­
núsított vitéz magatartás elismeréséül Vincze Gyula 
9. lionv. gy. ezredbeli hadnagynak. A f. é. julius 7 én 
kelt 88, számú » Rendeleti Közlöny c-nyel tudtul ada­
tott a legfelsőbb dicsérő elismerés, a kardok egyidejű 
adományozása mellett, az ellenség előtt tanúsított 
vitéz magatartás elismeréséül gróf dr. Mirbach Emil, 
a 9. honv. gy. ezredhez beosztott 1. honv. huszár­
ezredbeli hadnagynak.

Ném et kitüntetések. Junius havában a 
német hadi éremmel: Nyeste György szakaszvezetőt, 
Szabó Endre tizedest, Péter József és Butykó András 
honvédeket tüntették ki ezredünknél. Szép kitüntetésük­
höz legjobb kívánságunkat füzzíik.

E zredünk  jegyzése  a V I. hadi* 
kölesönre. A 9-es honvédek nemcsak érzékeny 
csapással tudták sújtani az ádáz ellenséget, nemcsak 
védekezni tudtak az ellenség támadásai során, szóval 
nemcsak kiváló hősiességgel küzdve aratták a babért 
a világháború több frontján, hanem a nemzeti áldozat- 
készség frontján is derekasan megálltak helyüket. Ugyan 
még nincsen lezárva teljesen a hadikölcsönjegyzés, dejnár 
tudjuk, hogy julius 15-ig körülbelül 00 ezer koronára rúg 
az az összeg, amit a harctéren levő 9-es honvédek a VI. 
hadi kölcsönre jegyeztek, akik az előző hadikölcsön 
jegyzéseknél szintén nem maradtak az utolsók. A had­
osztály összes tisztjei és legénysége pedig mintegy 500 
ezer korona jegyzéssel emelték a hatodik hadikölcsön 
eredményét, de a jegyzés még tovább folyik s ez az 
összeg tetemesen növekedni fog. — Nem mulaszthatjuk 
el hírt adni arról, hogy a pótszászlóaljnál levő 9-es hon­
védek jegyzéseikkel az ezred nemzeti áldozatkészségének 
nagyon fényes bizonyságát adták, amennyiben 225 ezer 
2C0 koronát jegyeztek junius 30-ig a VI. hadikölcsönre. 
Ehhez a szép eredményhez kommentár nem szükséges.
A pótzászlóalj jegyzése után jutalék cimén 1372*52 
koronával gyarapodott az ezred özvegy- és árva-alapja.
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Julius hó első  felében kitüntetett 
honvédőink:. Julius hó 1 -töl 12'ig czredíinknól a 
következők részesültek kitüntetésben: I. osztályú ezüst 
vitézségi érmet kaptak: Arnóczky János, Ganovszky 
András, Lázok József, Lehoczky Sámuel, Martoncsil: 
András, Szanyi János, Guth János, Cziszkó Mihály, 
Svida János honvédek — II. o. ezüst vitézségi érmet 
kaptak: Kelemen József e. é. ö. orv., Kiiffer János,
Maink György, Takács János, Csontos József, Harasin 
József, Novak Lajos, Kutu András honvédek, Budai 
Mátyás orv., Csizmarik István, Dankó Mihály, Kalenszkv 
Miklós, Szelk’ó Mihály, Gujbán Mihály, Szervita Mihály, 
Bangó Gergely, Balogh István, Rontics Mihály, Ilomza 
József honvédek, Horváth Lajos tiz., Nagy Lajos, Engcl 
Márton, Piró György, Cseh József, Szabó Balázs, Csajka 
József honvédek, Buhína György orv., Adamics János, 
Fedorják János, Nnchmann Henrik, Szalusz János, 
Szolnoki András honvédek, Csorba György szkv., Tokár 
János és Juhász András őrmesterek, Vohár Vazul, Belkó 
József, Berki Sándor, Kukán Sándor honvédele, Korhely 
János és Pojdiu György tizedesek, Csákány János orv. 
Tóth József honvéd, Onderuf János szkv., Kinstlcr János 
és Kalló Lajos honvédek, Hicronimusz Ferenc őrmester, 
Erős János orv., Mnrczin András, Belei Mihály, Kovacsik 
László, Garcsár János, Forgács Máté, Krpczár Lukács, 
Pál Imre honvédek, Kangvera János szkv., Brotán Péter 
és Veres Sándor honvédek, Lomaga Péter orv., Mokris 
János, Premcr Mátyás, Retzovszky József, Czupper Ist­
ván, Kriváti József, Majoros István, Knapík Miklós, 
Simonkovicn Flórián, Zsiák Márton, Ihullák Pál, Szedlák 
Vazul, Dlugos József, Schnitzer Sándor, Zavada Mihály, 
Bóna-Mihály, Tóth József, Tóbiás Sándor, Kapczár János, 
Demkó Mihály, Gricsik István, Nagy János honvédek cs 
Benke József őrvezető. — Bronz vitézségi érmet kaptak: 
Bodi András, Király Józset, Julis József, Holcmcsák 
József, Elek József, Lux János, Varró Béni, Kádár Jó 
zsef, Lér.árd Sándor, Siket Andi ás honvédek, Bodzás 
János tiz., Pondik Árpád, Patlevics András, Szabó Ferenc, 
Gombos József, Nagy Márton, Ráczkevi László, Bárány 
András, Lovistyák Pál,. Marinics Mihály, Bernáth György, 
Barabás István, Piatek Mihály, Imre Péter, Scheminszky 
Gyula. Péter József, Repkó József, Ragályi György, 
Koncz Mihály, Veres Imre, Harakály István, Suta Tódor, 
Kftvulics András honvédek, Krupás András és Boszák 
Mátyás őrverrelők, Bujnyák András, Repcsák Mihály, 
Rusznyák György, Olejár István, Mizsák János honvédek, 
Tompos József orv., Harich Mihály tizedes, Csuha And­
rás honvéd, Kis József tiz, Fehér András, Csigarszky 
Fercncz, Maskal János, Hildák János, Galik Máik, 
Paulisin Adám, Giubján Mihály, Fiílk János honvédek, 
BIau Jenő tiz., Weiszpek Géza t:z., Tresza János, Szóvá 
András honvédek, Cvengross Ferenc szkv., Maycr György 
és Malyák Mátyás őrvezetők, Budai István honvéd, 
Brunczvik József orv., Forcnszky Géza honvéd, Komádi 
József tiz., Jurcsó János, Bartos Ferenc lionvédek, Szabó

Mihály tiz., Grosz Ármin, Poklomba Péter, Petruf József 
és Gajdos János honvédek, Matyi Elek főszámvivő, Miiiák 
György, Varga András, Maszlonka András és Zavntzky 
Ferenc őrmesterek. A jó Isten segítsége legyen továbbra 
is hős honvédcinkkel, hogy jól megérdemelt kitüntetésük 
a békés időkben hosszú évtizedeken keresztül ragyogjon 
mellükön.

K i t t t n t o t e t t  z á s z l ó é .  Dán Vince tartalékos 
zászlóst (érd. porty. zlj.) a II. osztályú ezüst vitézségi 
éremmel tüntették ki. — Éljen!

E e r e d ü n k  k i t ü n t e t é s e i .  Ezrcdünknck 
n hadjárat kezdetétől ez évi julius hó 12-ig összesen 
2G9G vitézségi érem adományoztatok. És pedig 5 drb 
arany, 200 drb. I. osztályu, 925 drb. Ií. osztályú ez.üst 
érem, 1 drb I. osztályú ezüst érem, 15 drb. II. osztályú 
ezüst érem másodszor, 1533 drb. bronz vitézségi érem, 
23 drb. bronz vitézségi érem másodszor. Ebben az ösz- 
szegezésben nincs beszámítva az a sok kitüntetés, amit 
állományilag ezredünkhüz tartozó, de más ezredekliez 
beosztott honvédeink koptak.

A  k irá ly  m egértő sai ve. Dicső 
királyunk tettekkel mutatja nagy szerel etet 
népei iránt s igy kétszeres értéke van azok­
nak a szavaknak, amelyekben nemrégen a 
a nép iránt való rokonszenvét, szerétét fejezte 
ki egy áüamférfiu előtt. Azt mondta ugyanis, 
hogy tudja, mennyit szenved a nép a háború 
miatt és meg tudja becsülni a háborús áldo­
zatok nagyságát; naponta térden állva ad 
hálát — úgymond — azért, amit mindnyájan 
tettünk és magunkra vállaltunk ebben a há­
borúban.

A  lövés és az alkohol. Közöljük az 
alábbi közleményt, amely egyik félhivatalos katonai 
újságunkban nyert közlést. A >KüIügy-Hadügy« Írja : 
Hogy az alkoholfogyasztás mennyiben befolyásolja a 
lövés biztosságát a célzásban, erre nézve érdekes kí­
sérleteket folytattak a bajor csapatoknál. IIusz ló- 
állásból húsz lövész több mint harmincezer lövést 
tett, miközben szeszes italokat itta k : az eredmény a 
találatok átlagában folytonos csökkenést mutatott. A 
legfeltűnőbb volt az alkohol káros hatása az ivás 
után huszonöt-harminc perccel, holott egy liter sör­
nél több nem jutott cgy-egy emberre. A katonák 
meg voltak győződve arról, hogy sokka! biztosabban 
lőnek, mint máskor, holott alkohol élvezete mellett 
tizenkét százalékkal kevesebb volt a találatok száma, 
mint szeszes italok nélkül. *

Üdvözlet a trónörökösnek,
A magyar gyermekek a kis trónörökösnek 
üdvözlő iratot küldöttek. Az irat a koronázás



leírását tartalmazza, Isten áldását kéri a ki­
rályra és a trónörökösre s az »aranyos, ked­
ves szép királyfidnak van címezve. Az iratot 
egy diszkönyv kisérte, amelybe hatezer temes­
vári elemi iskolás irta be a nevét.

O rszágos könyörgő  nap volt jú ­
liu s  1-én. Magj'arország összes templomaiban 
ájtatosságokat tartottak jnlius 1 éli a békéért és a 
közelgő aratás szerencsés befejezéséért. A legtöbb 
helyen szentségkitétellel énekes szentmise volt, dél­
után pedig a Jézus Szive litániáját és a Jézus Szi­
véhez szóló felajánló imádságot, valamint XV , Bene­
dek pápa békeiináját mondották el. Gyönyörű meg­
nyilatkozása volt Magyarország vallásos érzületének, 
Bár állandósulna szép szokássá!

A z elesett hősök  em lékének. Iglón 
egy nagyszabású népünnepélyt rendeztek az elesett 
hősök emlékére felállítandó emlékoszlop költségeire 
Az ünnepély tiszta jövedelme 5 ezer koronát tett ki. 
Alább közöljük azt a prológot, amelyet Géczy István 
országszerte ismert népszinmüiró irt s amit az ünne­
pélyen elszavaltak.

K ed v es, j 6 k özö n ség  f  K ö szö n telek  b e n n ete k e t, akik  itt 
ö ssz eg y ű ltetek  m ulatni, v ig a d n i! I esz  zen e, tán c, tré fa , so k  vi­
dám  bo lo n d ság  s e  m ásk or oly csen d es busongó lom b ok  k özt 
n ó ta  csen d ü l, vig k acag ás hangzik, m intha csak. az ö rök  bék e 
an g yala  te r je sz te n é  ki védő szárn y ai! az em b eriség  fö lö tt. P ed ig  
a vak , s ö té t, bo rzalm as é jszak a  m ég m indig ta r t. E z e r pokol 
o n tja  szörnyűségeit,* tü zet okád nak  a hegyek s  m egdagad a te n ­
g er  a  k iöm lő  v értől. E s  ti m u la tto k i K a c a g to k ! Am így van ez 
jó l, így  van ez  helyesen . P u sz tító  fe lle g ek et üz el a szivárvány, 
kön n y ek  á r já t  sz á rítja  fel a vidám  k a cag ás. E z e r olyan özvegy, 
ez er olyan  árva könnye h u lla tását s z ír i t  ja  fel a ti jó ték on y  m o­
so ly o tok !' ak ik  e le se tt  hőseik  s irh a lm á i de h iá b a .k e re s té k , ja j, de 
nem  t a lá l t á k ! E gy je l nem- je lez te , h o j alussza .ö lök  álm át a sza­
bad  m ag y arság  v ért á ld o zó , hőse.

jCfccngő e z ü stté  válik  a ' l i  k aca g á sto k  s' csen g ő  ezüstből 
lesz  az. a m árvány em lék , am ely  h irdetn i fo g ja  _egy csen d es s jr -  
k e r tb t f i  n a g y é r , v itézek  g igászi küzdelm ét, ez cr^ h alá lla l,k a lt hősi 
clmuláVftt.

£ s e n d e s  é jszak ák on , sfecllem járás idején  fefftyiiik l^ t  s írb o lt, 
h o lt v írézek  lép nek ki a holdak birod alm ából piros zsinóré?? a til­
lákban,* csu k aszü rk e ru h ák b an , a sz en t s z a b a d s á g h o z  vörös 
sap k áséi é s  a ' v ilá g sz a b a d sig é rt k ü z d ik  szürke sa p k a sa L * beszél- 
g etn ek .'h a lk a n  falevél rezg ésén , szellő k  suso gásan  : ,,lA o d  vitéz 
p a jtá s ,!, nem  haltun k h iá b a * . —  S z a b i i  M ag y lro rsz á g b t szabad  
n ép e k -la k ia k , egy rán k  tá m a d t világ fnem  tu d o d  lev ern i^ K árp á­
to k  b ércem , T irol zord sz ik já y y m i voltu nk az őrzők, mi ra jtu n k  
tő r t  m eg  a po klo k  m inden szörn yű ség e. A m i. lelkűink-lelke, —  
jő  m ag yar vérség ün k  nem  h álátlan  hozzánk^ özvegyünk, árváink, 
szülő  ió  szülőink nem  tu d ják  m i a „nincs*1 és  itlT  sem ^alusszuk 
ö rö k  a lm u n k at je lte len  s ir  m élyén. D íszes em lék  őrzi a  mi em lé­
k ü n k et időkn ek végéig. Á ld assék  m ind a  szív, aki reán k  g on d o lt . . .

S z é p  hölgyek , —  jó  urak , — ti c & k  m ulassatok,ílvisszhan- 
g ozzék  e  hely  a  jókedv z a já tó l, am od éb b  eg y  csend d é k ertb en  
n y ug od t á lm o t a lh atn ak  a h ő s ö k ! TV n ^ 'iik  élni fog , anpig egy  
m ag yar él 1 ! • > ^

A z  uj k  étkoron ások. Jóval na­
gyobbak a régebbi kétkorónás bankjegyeknél; 
velinpapirból valók, színnyomásuk olyan, mint 
az egykoronás papírpénzé, ciíbk sokkal*, csino­
sabb, ízlésesebb kivitelűek. A népnyelvjancsi- 
bankónak keresztelte éi a* régi kéf koronás 
papírpénzt; ez a név sehogy se fog illeni az 
uj bankjegyekre, amelyek, forrtiásabbak, nagy­
ságuknál fogva tekintélyesebbek: legalább is 
János-bankók- "

Adomák, találós kérdések és rejtvények.

Adomák.

Vevő: l^nzán frissek ezek a tojások? Kéreskedö: 
Asszonyom, ha szives volna n telefonhoz fáradni, altkor 
felhívom a tanyámat s meghallhatja a tyúkokat kotko- 
dácsolni, melyek a tojásokat tojtak.

* * X
Egy jól megtermett idősebb asszonyság sétál a 

júniusi rekkenő hőségben az utcán, amikor észreveszi, 
hogy egy aszfaltbetyár nyomon követi. „Mit követsz 
folyton?- - -  szólt neki hátrafordulva. Az aszfaltbetyár 
megijedt a rikácsoló hangtól s kissé elmaradt, hogy 
azután közvetlen a háta mögé kerüljön. „Nézd — szóit 
még dühösebben az asszony — ha el nem hordod ma­
gad, rögtön rendőrt hívok.“ „Az isten szerelméért, ne 
hívja a rendőrt, hisz ön az egyedüli árnyékos hely az 
egész utcán ebben a kánikulában/*

X X *
Két barát beszélget egyszer egymással a nap és a 

holdról. ..Jobban szeretem a holdat — mondja az egyik, 
mer világít nekem éjjel, mík^r hazamegyek, de a nap az 
nekem teljesen fölösleges, nappal úgyis világos van.

Találós kérdések, rejtvények.

1 . H ogy leh e t eg y  ó ra  a la tt  egy h ek to liter b o rt m eginni 
egy em b ern ek  ?  —  2. H ogy ír ju k  1c szám jeg y ek k el ez t a s z á m o t : 
tizencgyezertizenegyszázti/ .enegy ?  — 3. V alaki száz  évig  él, ezen 
idő a la tt m egiinncpli szü le tése  n ap ján ak  m indegyik évfo rd u ló ját. 
A száz év a la tt  m égis csa k  4 -sz er ü nnep elhet. H og y  leh et e z ?  
5. E g y  em b er P ir ip ó c sb a  m egy. A  h átán  k ilen c z sák  van. M inden 
zsákban eg y  a n y am acsk a  9 k is  m ocskával n yávog. V elük  szem be 
jön eg y  juh pászto r, aki 93  ju h o t h a jt  m aga e lő tt . N os fiuk 
ad játok  össze, szorozzato k  é s  o sszato k , a k k o r m eg  tu já to k  f e j­
teni, h ogy hányán m en tek  P ir ip ó c sb a  ?  —  6. K é t  ta g ú  szó . He. az 
első sz ó ta g  u to lsó  b e tű jé t m egnyujtod, a szű k n ek  e llen k ező jé t 
kapod. Ha a m ásodik  szótagh o z eg y -k ét b e tű b ő l á lló  szó tag o t 
illesztesz, eg y  hasznos, te je tad ó  álla t n ev ét k ap od . H a az e lső  
szótag m ásod ik  b e tű jé t röviden e jte d  ki és  a m ásod ik  szótaglio z  
jll' Íztett sz ó ta g o t elh ag y od , ak ko r m egtu dod , h og y  mi ez , a 9-c*.« 
honvédek á lta l jó l ism ert h ely .

— án y at — ózsa
— ró — ó
— o 
— r - e l
- i — ár
— ár -  ár

A hiányzó h etü k et p ó to ljá to k . A zután  k eressé te k  ki, hogy milyen 
sorrendben kell olvasni a p ó to lt b e tű k e t. Az eg ész  ö sszeolvasva 
egy v áro s nevet ad ja.

A ki m ind a  7. re jtv én y t helyesen  m eg fe jtv e  lapunknak be- 
" küldi, az a m eg fe jtő k  so rso lásáb an  ré sz t veh et.

I. díj 100 drb . m agyar c ig a re tta , II, dij 6 0  drb. m agyar 
c ig a re tta , MI. d ij 5 pakli pipadohány. A  m eg fe jtő k  n eveit é s  a 
sorsolás ered m én y ét a 2. szám ban  fo g ju k  közölni. M eg fejtési 
határidő lapunk lezárásán ak  id e je : auguzztns hó 15-ike.

Gondüzö.
Kilences Honvédek _________________________J£
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Mosoly -  kacaj.
— A katona élet humora —

K á p lá r ; Id e figyelhetek ! M ost egy fo n to s  h ad icik k et fogok 
m agyarázni. A  k ato n án ak  sohasem  szabad m egszökni, m ert azt a 
k a to n át, aki m egszökik , h a e lfo g ják , fe lak asztják , ha m ásodszor 
is  m egszökik, agyonlövik és  ha harm adszor is m eg m erészelne 
szökni, azonnal b e o sz tjá k  a m en etszázadba. M e g érte tté te k  1

E g y ik  k ó rh ázb an  egy idő ó ta  k ecsk é k e t ó llito ttak  be. 
A zoknak h iv atásu k  „parancs szerint* a nehéz b e teg e k  részére 
te je t  szo lg á lta tn i, m iről h eten k én t je le n tés  teendő. E g y  ilyen 
je le n tés  szerin t az egyik k ecsk e  m egszűnt te je t  adni. A  szolgálat* 
vezető  ő rm ester szigorú szem m el nézi a je le n tést, k itö r  belőle a 
düh és  k iad ja a p aran cso t : ha a k ecsk e  holnap reg g e lig  nem ad 
tá jé t, k ih a llg atásra  elővezetendő.

E g y  k aton a  egyik  lá b á t e lv e sz tette  eg y  ü tkö zetb en . A  k ó r­
h ázban oly  m ü láb at k a p o tt, m ely te ljesen  h a so n líto tt az igazihoz. 
T ö rtén t eg y szer, hogy egy golyó  ezt a fa lá b á t e lv itte . Akik körü­
lö tte  á llo ttak , e lk ezd tek  k iabáln i. „H am ar orv ost h o z z a to k !“ 
„N em , b aráta im , m ond ja a k aton a , hozzátok  nekem  az asztalost.“

E g y  k itü n te te tt  b a k á t kérd ik  egyszer, hogy m ilyen h ő s­
te t te t  v itt véghez ?  A z t válaszolja , hogy egy m uszkának a lá b á t 
lev ág ta . —  M iért nem  a fe jé t, k érd i valaki. -  M ert az m ár le 
volt vágva, fe le li a k aton a.

Ja n c s i be lép  a  fed ezék b e és  g yu fát k ér b a jtá rsa iló l. V é le t­
lenül egyiknek sem  v olt g y u fá ja . Ja n cs in a k  csa ló d ás ül az, arcára  
s lem ond ó lag  m on d ja  :

— Ü sse a kő, m ost a m agam éból vagyok m uszály rágyújtani.

Irodalom.
Tábori újságok. A  16. honvéd gyalo g ezred  16-os 

honvéd cím m el k é t h eten k én t m eg je len ő  h arctéri ú jsá g o t adóit 
ki 8 o ld alas tarta lom m al. A z ú jsá g  v á lto zato s tartalm ú 1-ső  szám a 
ju liu s 1-én  k erü lt ki az ezred  tá b o rt  n yom dájából. E g y es  szám  
á ra  2 0  fillér. T isz ta  jö vedelm e a  16. honv. gy. ezred  özvegy- és  
árva a la p já t g y arap ít ja . 4

A  ca. é s  k ir. 65 . g yalo g ezred n ek  „Ludw ig b a k a "  cím m el . 
sz in tén  van tá b o ri ú jsá g ja . N agy gon dd al sz erk e sz te tt 16 oldalas 
jó ték o n y  célú ú jsá g .

Jó z s e f  fő h e rce g  v ezérezredes arcv o n alp aran csn o k ság a  pedig 
„Front** cím m el, illu sztrált h eti lap o t a d o tt k i. A  lap fele lő s sz e r­
k esz tő je  E d er Já n o s  cs. és  k ir. ta r t . főh ad nagy, m un k atársai pedig 
a m ag yar és  n ém et író k  k iváló i. A  díszes k iá llítású  lap egyes 
szám  a ra  k a to n á k  rész ére  40 , polgári szem élyek  részére  pedig óC 
fillér. M eg rend elh ető  a Jó z s e f  fő h erceg  vezérezred es arcvona; 
p aran csn o k ság án ak  tá b o ri kön yv esh ázában , táb o ri p o sta  516.. 
to v á b b á  az ö ssz e s  hazai köny v kereskedések ben.
■  — ■ ...................... ... . ■  ' —

Szerkesztői üzenetek. P
(L ap zárta  a h ón ap  14-ik  n ap ja .)

Lapunk azon cé ljá n  kívül, hogy a jó ték o n y sá g  szolgálatá  
bán  k ellem esen  sz ó ra k o z ta sso n , m ásik  célul tű z te  ki az t is, hog> 
a h a rc té r  é s  az o tth o n  k ö z ö tt m integy  szo ro sab b  k a p cso la to t lé» 
te l íts e n . E  v ég bő l ezen  ro v a tb a n  m indenkinek, aki bárm ilyen 
k é rd é s ié i fordul lapunkhoz, illetv e a h a rc téren  levő h ozzátartozója 
irá n t érdeklődik , a  leg n ag y o b b  k észség g el adunk v álaszt. E b b e r  
a  ro v atb an  fo g ju k  közv etíten i ~ h on véd ektő l hazaküldendő rövic! 
ü z e n ete k et is, am elyek  az ú jsá g  cim én eg y  levelező lap ra írva 
bek ü ld en d ők .

Ezredünknél legutóbb a következők iránt érdeklődtek; Pro  
b ier M áty ás honvéd, e ltű n t 1916. X II. 23. Szű cs István  honv. 
e ltű n t 1916. X . 28 . S im k ó  Istv án  szkv. e ltű n t 1916. X . 28. Kovács 
P á l honvéd az ezrednél van, eg ész ség es.

fslslői a 9-lk honvédgyalog 
Harctér.

G y á ro so k , k eres­
kedők, iparosok

figyelmébe!
A „Kilences Honvédek" című újság a legalkalmasabb lap 
az üzleti és egyéb hirdetések közlésére. Nemcsak azért, 
mert a harctéren levők csak hirdetések utján szerzik be 
szükségletüket a hátországból, hanem azért is, mert a 
harctér olvasói az újságot mint érdekes és kedves emléket 
haznküldik s igy azzal ország minden részét elárasztják, 
A „Kilences Honvédek" cimü tábori újság hirdetési árai: 

1 teljes oldal egyszeri hirdetése S0 K 
Va oldal hirdetése — — 40
174 -  -  -  20 
Vs „ -  -  ~  10 „

Az apróhirdetési rovatban egyszeri hirdetés szavankint 8 fill. 
Többszöri hirdetéseknél megfelelő árkedvezmény. 
A közlendő hirdetések szövege a ,,Szepesi Lapok** 

nyomdavállalatának (Igló, Szepes megye) küldendők.
Tekintve a lap nemes célját, kérjük a hirdetni szokó 

gyáros, kereskedő és iparos urakat, hogy hirdetéseiket 
lapunkban is elhelyezni sziveskedjenek.

N y o m a to tt a  .Szepesi L a p o k  n y o m d á já b a n , Ig ló . 1 9 1 7 ./


